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Document No, 5°

[English Corsairs to certain Spaniards, the Aainland coase,
February (), 1571.]

(p- 1) +

Captain and crew of this frigate:

We are surprised that vou ran from us in that fashion and
later refused to come to talk with us under our tlag of truce,
knowing us, and having seen evidence a few days past that we
do ill to none under our flag of truce, but enly wished to
speak with you.

And since you will not come courteously to talik with us,
without evil or damage, vou will find vour trigate spoiled by
your own fault. And to any who courteously may come to
talk with us, we will do no harm, under our flag. And whe
does not come, his be the blame. ;

And do not think we were afraid of those ships?, nor of
others. By the help of God it shall cost them their lives before
thev prevail over us.

Now you have proof that it would have been better had
vou come to talk with us, for in the frigate you had not the
value of four silver reales. _

Done by English who are well disposed, if there be nocause
to the contrary; if there be cause, we will be devils rather
than men.

vl de I 2—35-1/20 (01), Patronagio 205, 1 pliegn, translation. On its
p. 4 this document is labelled : ** Letter of certain English corsairs, T mean,
copy of the original which they sent to this city of Nombre de Dios by
two () men thev had taken prisoners off this hMainiand couast: and it is sent
by me, the factor, Cristébal de Salinas, to his majesty and his roval Councit
for the Indies.” Its calligraphy suggests that this translation was made
by a Fleming or Dutchman, perhaps by “ Maese Fernando,” who knew
French, and probably English also. Cf. d. de . 2—5-1/22 (60), Patronoin
267. Except in general sense the present version doubtless bears litile
resemblance to the original communication. Cf. Document No. 7, in which

" this was once an enclosure.
* J.e. Diego Flores de Valdés. CF. Documents Nos. 7, 8.
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SPANISH DOCUMENTS 3

Document No. 28:
Tlhe C’?t;-' of Nombre de Divs  the Crown, May 14, 1573.]
(. z08) . S G
Catholic Royal dlajesty

The municipal council of this city of Nombre de Dios has
already reported to your majesty on events m this kingdom
and of the cutcome expected if there should be delay in
remedial measures against corsairs and cimarrones. Lack of
such measures has given these men, who are active, oppor-
tunity to accomplish their object by land and sea, to prevent
which we are unable except by your majesty’s assistance and
fﬁVQUT. .

For the French and English corsairs have entered into
league and amity with the cimarrones in the back country, who
number more than 3o00. Although the Licentiate Diego
Garcia is going to Spain to report all these events to your
majesty (and credence may be given him, for in addition to
being a cultured man, he is an old-established resident of this
kingdom, and has had much esperience here), nevertheless,
we will here briefly advise your majesty of what is occurring
1n thie ngdom

These corsairs have committed important piracies and have
killed on such a scale that within the last seven vears they
have killed more than 300 persons on land and sea, and have
stolen and carried off more than two millions in gold and
silver. Lately (in the month of June, 1572) English corsairs
entered this city, wounded many of its defenders, and killed
nine. _

Afterwards they entered into a confederation with the
cintarrones of the back country, and aided and guided by them,
crossed overland as far as the city of Panama. In the month
of March of the current vear they pillaged and burned Venta
de Chagre, where they killed four inhabitants and a Dominican
friar and wounded many other persons,

t A, de I. 6g-2—21, Papama 11, 1 plicgo. original.

Accompanied by French corsairs who joined them presently,

-these same English, guided by the said cimarrones of the Dack

country, on April 29 of the current year '1ppe'1r ed on the
highroad from the city of Panama te this city of Nombre
de Dios, and two leagues from the latter stole more than
150,000 pesos in geld and silver, included in which amount
were (f. 208 r.) 20,000 pesos of gold en the wav from the
jurisdiction of Popayan to your majesty.

On receipt of this news, autherites went out from this city
in all haste and gathered up a certain amount in bars of silve;
and gold, which the corsairs abandnned because ther could
not transport them. They killed two of these corsairs and one
of the cimarrones, among them the French captain, according
to the identification of the body made by another Frenchman
who as taken prisoner as he wandered Jost in the bush. He
was presently executed. His confession and other testimony
go forward by the Licentiate Diego Garcia, who is instructed
to petition. your majesty for measures necessary to the
preservation of this land.

We entreat your majesty to deiga to hear us and to take
promptly the action we hope for [rom your majesty, since
haste is what is most needed for the welfare of this land and
of the provinces of Peru and good of vour majesty’s service.
In the meantime we will do our part by placing our persons
and our property, as is our duty, at the service of vour
majesty, whose Catholic roval person God preserve many
vears with increase of more kingdoms and dominicns.

Nombre de Dios, May 14, 1573,

Your Catholic roval majesty’s vassals and servants,

Diego Calderon.
Rodrigo de Salinas.
Fuan Ordoiio,
Fuan Cristgbal de Castilla.
Baltazor de Porras.
Francisco Ortiz.

Gaspar ———{?]

Clerlk of the Council.
(Rubrics). . .



